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LETTERS TO THE EDITOR 111 

"AN UNCOUTH SLAV DIALECT" 

Sir, — The article of Mr. Sydney Brooks in The North American Review 
on "The Future of Austria-Hungary" is on the whole so fair and so much in 
sympathy with Bohemian national aspirations that it seems a pity to have it 
marred by an incidental, and yet in the very nature of things offensive, remark 
— offensive to Bohemians, at any rate — that the Bohemian language is "an 
uncouth Slav dialect." Nothing can be farther from the truth, and it certainly 
is peculiar that so well-informed an observer as Mr. Brooks is not aware of the 
actual facts. 

The Encyclopedia Americana has an extensive article on the Bohemian 
(Czech) Language and Literature from which, in view of Mr. Brooks's state- 
ment, the following is worth quoting. 

The Czech (Bohemian) language or dialect was the first of the Slavonic idioms 
which was cultivated scientifically. It is spoken in Bohemia, Moravia, with slight 
variations in Austrian Silesia, in Hungary, and in Slavonia. The sound of entire 
words, not that of the single letters which compose them, determines the roughness 
or smoothness of their pronunciation. The terminations of the various declensions 
and conjugations are mostly vowels, or the smoother consonants. In general, the 
Bohemian has a natural melody like that of the Greek. The Bohemian language, 
moreover, has much expressiveness and energy, as it is not weakened by a number 
of articles, auxiliary words, conjunctions, and words of transition, but is able to 
represent the objects of imagination, of passion, and all the higher emotions of the 
poet and orator, in a lively manner; by its brevity heaping together the most sig- 
nificant words and arranging the connection of the parts of speech according to the 
degree of feeling to be expressed, so as to give the style, spirit, and energy, or gentle- 
ness and equability. This language is, therefore, very well fitted for the translation 
of the Latin classics. By the use of the last participle active the Bohemian can 
designate, as well as the Greek, who has really performed the action contained in 
the predicate of the accessory clause, which the Latin, with its ablative absolute 
or participle active, must leave always undefined or dubious. In the subtlety of 
grammatical structure the Bohemian is like the Greek, and has the advantage over 
the Latin and other languages. Finally, the free, unrestrained arrangement of the 
words contributes much to perspicuity, as the Bohemian is less fettered than almost 
any other modern language to a particular order. 

That is the language which Mr. Brooks calls "an uncouth Slav dialect"! 

I do not care to burden your readers with a recital of the development of 
Bohemian literature. It is of interest, however, that according to commonly 
credited report the late Jaroslav Vrchlicky was to be this year the recipient 
of the Nobel prize for literature, and, certainly, as a poet Vrchlicky is equal 
to Tennyson. Right now there is no nation, large or small, that can boast of 
a poet of the power of J. S. Machar. Permit me this prediction: When the 
Bohemians shall have overcome the mountains of prejudice and misinforma- 
tion erected against them by a hostile German press the world will find in 
their literature a treasure mine of unsurpassed wealth. 

Charles Pergler. 

Cresco, Iowa. 

DOES AMERICA WANT DISARMAMENT? 

Sir, — Noted scholars call this the Civil War of the World. Have they 
substantial reasons and facts to support that declaration? Is militarism the 
deadly menace which corresponds with the slavery question in the American 



